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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

MNDo not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind adecorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

AN\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged




power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

G

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de |'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.

A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
alimentsriches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
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Evitez d’obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

UTILISATION AUTORISEE

A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systéme de télécommande.

A\ Cetappareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des pieces).

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou pres de I'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Apres
avoir déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de l'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer |'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréne uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de l'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous brdler.

A\ Ninstallez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de I'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamont de la prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
['utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.
A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.




A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

A\ MISE EN GARDE : Eteignez I'appareil avant
de remplacer I'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage g’g Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d’élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ol vous avez acheté
l'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symboleﬁ surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si cela est spécifié dans le tableau de
cuisson ou dans votre recette. Utilisez des plaques de cuisson foncées,
laquées ou émaillées, car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments
nécessitant un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si
le four est éteint.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes : Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014 ;
Réglementation en matiére de Label énergétique 65/2014 ;
Réglementations en matiére d'écoconception pour les produits liés
a I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de
I'UE) 2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.

NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE:DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare l|'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi

responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbianoesperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materialiinfiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, perevitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente
la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente I'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.




A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

A\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che I'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo l'installazione, per
evitare il rischio di ustioni.

A\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio & installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Lla targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare

installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

AN\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

A\ AVVERTENZA: Spegnere l'apparecchio prima
di sostituire la lampadina, per evitare il rischio di
scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio é'p . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio e stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in




conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto
assorbono il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono
tempi di cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a
forno spento.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull'etichettatura
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all'energia e informazioni
sull'energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica G.

BG |
WHCTPYKLUWUU 3A BESONMACHOCT

BAXHO E AA TV NMPOYETETE M OA TU
CNA3BATE

Mpepn wu3Non3BaHeTO Ha ypepa npoyeTeTe
BHUMATENIHO Te3n YKasaHuAa 3a 06e30nmacHocCT.
OpbXTe rn Ha yaobHo MACTO 3a 6baeLy cnpaBKu.

B Te31 yKazaHmA 1 Ha camuA ypes ca npeacTaBeHu
BaXHW NpeaynpexaeHuna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa Aga ce npoyeTaT M Aa ce cbbnogaBat
BMHArmu. Mpon3BoanTeNsaT oOTKa3Ba BCAKAKBa
OTFOBOPHOCT MPW Hecrna3BaHe Ha Te3n yKa3aHusA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoaAlla
ynoTtpeba Ha ypeaa wnv HenpaBUSIHA HACTPOWKa
Ha OpraHuTe 3a ynpaBfieHue.

A\ Muoro manku peua (0-3 rop.) Tpsab6sa fga
CTOAT paney ot ypegda. Manku geua (3-8 rog.)
TpAGBa fa CTOAT Janey OT ypefa, OCBEH aKo
He ca nop NoCTOoAHHO HabniopeHve. To3um ypep
MOXe [Ja ce M3Mof3Ba OT Aeua Ha 8 roauHu
N NO-roflieMn, KakKTo M OT fmMua C OrpaHnUYeHu
dU3nYeCKn, CETUBHUN UM YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU
NN C HeJOCTAaTbUeH ONUT N MO3HAHUA CaMO aKo
ca nop Haa3op WM ca UM AafeHUn MHCTPYKUUU
3a ynoTtpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupaT Bb3MOXHUTE oMacHOCTU. [euaTa He
TpAbGBa Aa cn urpaaTt c ypeda. lounctBaHeTo M
noaapbXKKata oT notpebutens He TpsAbBa Oa ce
N3BbPLIBA OT Aela 6e3 Haa3op.

A\ TMPEAYMPEXIOEHWUE: YpeabT un oTKpuTUTe My
YacTM Ce HaropewsaBaT Mo Bpeme Ha paboTa.
BHMMaBanTe na He [OOKOCBaTe HarpeBaTesiHUTe
enemeHTun. leuata nof 8-rogniHa Bb3pacT TpsAbBa
[la ce Na3AT Aaned oT ypeaa, ako He ce Habnogaeat
HenpeKbCHAToO.

A\ Hukora He ocTasaiTe ypena 6e3 HabnogeHme
MO BPeMe Ha CylleHe Ha XpaHu. AKO ypenbT e
NoaxoAsLL 3a U3MNOoJ3BaHe Ha COHAaA, U3MNOoM3BanTe
CcaMO TemnepaTypHa COHAQ, NpenopbyaHa 3a Tasu
dypHa - “Ma onacHOCT OT noXap.

A\ Masete apexute n Apyrn 3ananvmi MaTepum
faney oT ypeda, [OKAaTO BCUYKM  HEroswu
KOMIMOHEHTN M3CTUHAT HaMbJIHO - UMA OMACHOCT
OT noxkap. BuHarm BHMMaBanTe, KoraTo
npuroTBATe XpaHu, 6oratm Ha MasHMHK, MaciIo
nnn ¢ pobaBka Ha afnkoxon - MMa OMacHoOCT OT
noxap. M3nonseante pbkaBuum 3a ypHa, 3a Aa
n3Ba)kgaTe TUraHU U nNpuHagnexHoctn. Korato
rOTBEHETO MPUKIOYM, OTBOPETE BHUMATESIHO
BpaTMUyKaTa M OCTaBeTe ropewmAaT Bb3gyx Wnu
napata ga w3nasat, npeau fga OpbkHeTe BbB
dypHaTa - MMa onacHOCT OT um3rapaHuA. He
3aKpvBanTe OTBOpMTE 3a ropel, Bb3gyx OT
npegHaTa cTpaHa Ha ¢ypHata - MMa OMmacHOCT
OT NnoX<ap.

A\ BHuMmaBaiiTe, Korato BpaTuukata Ha pypHaTa
€ B OTBOPEHO WAM [OMHO MONOXKEeHue, 3a fAa
n3berHeTe yaap no Hes.

NMO3BOJIEHA YNOTPEBA

A\ BHUMAHUE: YpenbT He e npegHa3HayeH ga
Ce M3Mnon3Ba C BbHLWEH Tanmep WM C OTAenHa
cMcTema C ANCTAHUMOHHO YrpaBreHue.

A\ Tosum ypen e npefHasHauyeH 3a ynoTtpeba B
AOMALLHM YCIOBMA 1 NOAOOHN NPUNOXKEeHUA, KaTo:
KYXHM 3@ CIYXKUTENN B MarasuHu, odpucu n apyrm
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJWEHTM B
XoTenu, MOTeNn 1 pyru Mecta 3a HacTaHABaHe.
A\ He e no3soneH HMKakbB Apyr BuA ynoTtpeba
(Hanp. oTonNABaHe Ha NOMeLYeHUsA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nsnonssarire 1031
ypesa Ha OTKpUTO.

/\ He cbxpaHasante nsbyxnvsu Wav 3ananvmmu
BewecTBa (Hanp. Kytum c 6eH3MH unm aepo3on)
BbB WM B OnM30CT OO ypeda — CblyecTByBa
OMacHOCT OT NoXap.

MOHTUPAHE

/\ BopaBeHeTO M MOHTaXbT Ha ypefa TpA6Ba
[ Cce M3BbpwBaT OT ABe WM MoBeye nvua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHMA. M3nonseante
npeanasHn pbKaBMUM 3@ pPa30MNakoBAHETO MU

MOHTa)Xa Ha ypefa — WMa OMACHOCT OT
nopA3BaHus.

NHcTanupaHeTo, BKNOUMTENHO BOAOMNOAABALLATa
cictema (ako MMa) U enekTpuyecKuTe BPDB3KWU,
KaKTO N PEeMOHTHUTE AEeNHOCTW, CnefBa Aa ce
M3BbPLIBAT OT KBaNMOUUUPAH TEXHUK. He
NnonpaBANTe 1 He 3aMeHANTe YacTu OT ypeaa, ako
TOBa He € U3PUNYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. euata He 6mBa Aa cToAT 61130 oo
MACTOTO 3a MOHTax. Cniea KaTo pa3onakoBaTe
ypena, npoBepeTe fJanuM He € MoBpedeH no
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeto. [lpn npobnemm
ce o6bpHeTe KbM TbProBCKMA NpeacTaBUTeN nUnm
KbM Hal-6nmn3kma cepBu3 3a creanpopak6eHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6bie MOHTUPaH,
OoTnagbuUUTe OT ONaKoBKaTa (nnactmaca, CTMponop
n ap.) Tpabsa aa CcToAT Aaney ot obcera Ha geua -
MMa OMACHOCT OT 3aAyLlaBaHe. YpeabT TpabBa Aa




6bAe M3KNIoYEH OT 3aXpaHBAHETO Npean MOHTaa
— CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAaap. Mo Bpeme
Ha MOHTa)ka BHMMaBanTe ypeabT fia He noBpeau
3axpaHBaWma Kaben — CblyecTByBa OMAacHOCT OT
TOKOB ypaap. AkKTuBupanTe ypefa ensa cnep
3aBbpLUBAHE HAa UHCTaNIMPAHETO.

A\ V3sbpuiete BcnukaTta paboTa No pA3aHeTo Ha
wkada, npegn Ja nocCTaBuTe ypeda B HuLWaTa,
N BHUMATENTHO OTCTPAHEeTE BCUYKU ObPBEHM
napyeHUa U CTbProTUHMW.

M\ He wu3BaxpanTe ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONNCTMPONIOBA MAHA, [OKATO He 3amnoyHe
MOHTUPAHETO.

A\ Cnep moHTaxa AonHaTa 4acT Ha ypeda He
TpA6Ba Aa 6bae noBeye AOCTbMHA - IMa OMACHOCT
OT N3rapsHuA.

A\ He moHTupaiiTe ypena 3aa AekopaTMBHa BpaTa
- IMa ONacHOCT OT NoXap.

A\ Tpun MoHTupaHe Ha ypena nop paboTeH
NAOT He NOKpMBaNTe NpeaBUAEHOTO MUHUMANHO
MNPOCTPAHCTBO MeXay PaboTHWMA MAOT U FrOpHUA
pbb Ha dpypHaTa - Ma OMACHOCT OT U3rapAHKA.
NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TabenkaTta c JaHHU Ce HaMMPa Ha NPeaHNUs Pbb
Ha ¢ypHaTa (BuKga ce npy OTBOPEHA BPaTUyUKa).
A\ Tpsabsa fa e Bb3MOXHO ypeabT ja ce
M3KMOYM OT 3aXPaHBAHETO Upe3 KM3Ba)KAaHe Ha
wencena, ako e JOCTbMEH, UK 4Ype3 JOCTbMeH
MHOIOMOJIIOCEH MpPEBKJOYBaTEN, MOHTUPAH cnejg
KOHTaKTa, KakTO W ypeabT fa e 3a3emMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHZApTU 3a
eneKkTpmyecka 6e3onacHocT.

A\ He n3nonssaiite yab/kUTeN, paskioHUTeNm
C HAKOMKO TrHe3da WM ajanTepu. Cnen
MOHTVPAHETO eNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpAbBa Aa 6bAaT AOCTbMHM 3a noTpebutena. He
n3non3BanTe ypepa, Korato CTe C MOKPU WK
6ocn Kpaka. He wm3nonseante TO3M ypen, ako
3axXpaHBaLWMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBWTHO UK aKko e 6un noBpeaeH
nnn e nagan.

A\ Axo 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH,
Ton TpAGBa fJa Ce CMeHu OT npowu3BoauTens,
HeroB CEepBU3EH areHT WM Nuue C aHalormyHa
KBanmduKauma, 3a fpa ce um3berHe omnacHa
CUTyaums.

A\ B cnyuait ye ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBaLLyis
Kaben, cBbpXKeTe ce C OTopM3MpaH CepBU3EH
LEHTbP.

NMOYUCTBAHE U NOAAPDXKKA

A\ NPEOYNPEXAEHWE: YsepeTe ce, uye ypeabT
€ W3K/IoYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean pAa
M3BbPLUBaTE KakBaTo M fJa 6buno onepaumsa no
obcnyXBaHeTo. 3a wu3bareaHe Ha puUCK oOT
HapaHABaHMA N3NON3BaNTE NpeanasHM pPbKaBnLUM
(OnNacHOCT OT pa3KbCBaHWA) W 3aWUTHU OOYBKM
(onacHOCT OT KOHTYy3uA); yBepeTe ce, uYe
npeHacATe ypefa ABama Aywu (3a HamansABaHe
Ha ToOBapa); He wu3non3Bante nocobma 3a

noymcTBaHe C napa (OMacHOCT OT eneKkTPUYecKn
yaap). HenpogpecnoHanHm pemoHTn, HeogobpeHn
OT nMpou3BOAWUTENsA, MOXe pfa pfoBegar Ao
pUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOEeTo
npou3BoAUTENAT He MoXe pAa 6bae AbpKaH
OTrOBOPEH. Bcekn pedekt wunm nospeaa,
NPUYMHEHN OT HenpodeCMOHANHN PEMOHTU MK
obcnyxBaHe, HAMa pa ObgaT nokputM  OT
rapaHuuATa, yc10BMATa Ha KOUTO Ca NOAYepTaHU
B JIOKYMEHTa, JOCTaBEH C ypepaa.

He wu3nonsante rpybm  abpasvBHu
MoYnCTBaWM nNpenapaty WA OCTPU METasHK
CTbprafikKm 3a MOYUCTBAHE HA CTbKIOTO Ha
BpaTUYKaTa, Tbl KaTo Te MoraT Aa HagpackaT
MOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe fa poBefe [Ao
CyyrnBaHe Ha CTbKIOTO.

A\ YBeperte ce, ue ypeabT ce e oxnaaun, npeau
[a U3BbpLUBaTE MNOYNCTBAHE UM MOAAPBKKA. -
OMacHOCT OT N3rapsAHKA.

A\ TPEOQYMPEXIEHWE: N3kniouete ypepa,
npegn ga CMeHuTe namnaTta - MmMa OMacHOCT OT
enekTpuyeckmn yaap.

N3XBDbPJIAHE HA ONAKOBbBYHUTE MATEPUANTU

OnakosbyHMAT MaTepuan e 100% roaeH 3a peumnkampaHe u e MapkmpaH
CbC CMBONa 3a peummmpauegp . Pas3nuuHnTe onakoBbYHM MaTepranm

TpFl6Ba Aa 61>,an N3XBBPJIEHN OTTOBOPHO N B CbOTBETCTBUE C Hape,q6|/|Te
Ha MeCTHUTE OpraHun 3a N3XBbPNAHE Ha OTNaabUW.

N3XBDBPJIAHE HA AOMAKUHCKW EJIEKTPOYPEAU

To3n ypen e npousBedeH C MaTepuanu, roAHW 3a peurKiInpaHe
UAN 3a NOBTOPHO M3nonssaHe. [lpy U3XBbPAAHETO My cCra3BaiTe
MeCTHUTe pa3nopedu 3a N3XBbPJIAHE Ha OTNaAbLUM. 32 AOMBbIIHUTENHA
UHOOPMALMS  OTHOCHO  TPETMPAHETO,  OMOJNI30TBOPABAHETO 1
peunKNMpPaHeTo Ha [AOMaKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHWU opraHu, cnyxb6ata 3a 6WTOBM OTMagbUU MW
MarasviHa, OTKbAeTO CTe 3aKynunu ypefa. To3u ypea e MapKupaH
B CboTBeTCTBMEe C EBponewncka gupektusa 2012/19/EC, OTnagbyHO
eneKTPMYecKo 1 enekTpoHHo obopypsaHe (WEEE) u c npasunata 3a
OTNafbyHO eNeKTPUYECKO U enekTpoHHO obopynBsaHe oT 2013 r. (c
usMeHeHuATa). KaTo ce norpwxute ypeabT fa Obae m3xBbpreH
no npaswieH HauvH, Bue wWwe nomorHeTe 3a npepoTBpaTABaHe Ha
BbH3MOXXHUTE HeraTMBHU MOCNEACTBMUA 3a OKONHaTa cpefa W 3apaBeTo
Ha xopaTa. CumBONBT g BbPXY ypeda wiv npuapyxasalata ro
JOKYyMeHTaLmMA NoKa3ea, Ye To3n ypen He TpAabBa fa ce TpeTupa KaTto
6UTOB OTMaabK, a Aa Obae npefageH B CbOTBETHUA CbbOupaTeneH
NYHKT, NpeAHa3HayeH 3a peunKmpaHe Ha eneKkTpryecka 1 efleKTpoHHa
anapartypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3arpsABaiiTe npeaBapuTeNHO ¢ypHaTa caMO ako TOBa € YKas3aHo B
rotBapckata Tabnuua unu BbB Bawara peuenta. V3nonseante TbMHU
nakupaHu unu emannnpaHn Gopmu 3a neyeHe, TbiA KaTo Te NornbLiat
TonnuHata no-gobpe. XpaHuTe, HyXAaelwm ce OT MPOABIKUTENHO
roTBeHe, Le MpoAb/KaT Ja Ce roTBAT AOPW Chef W3KNUYBAaHETO Ha
dypHara.

BEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypen oTroBaps Ha: M3uckBaHuA 3a ekofu3anH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruinHo o6o3HauyeHne 65/2014;
PernameHTn 3a exkofgv3alH 3a eHepruHuW NPOAYKTU W eHeprumnHa
uHdopmauma (n3meHenve) (EC um3xop) 2019, B cCboOTBeTCTBUE C
EBponenckn ctaHgapt EN 60350-1.

To3un ypen cbabpxKa CBETIMHEH W3TOYHMK C Knac Ha EHepFI/IIhHa

edekTMBHOCT G.
. EL

OAHTIEZ A THN AZ®AAEIA
2HMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

Mptv XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN, S1aBAoTE AUTEC
TIG 0Onyieg yla tnv ac@dieia. Quldéte Tig odnyieg
O€ KOVTIVO ONUEIo yia HEANOVTIKE avagopd.




AuTéc ol odnyiec Kal n cuokeun mephapdvouv
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTOINCEI, OXETIKA ME TNV
ao@AAElq, TIC OTIOleC TTPEMEL va TNPEiTe o KADE
nepintwon. O Kataokevaotig Oev @épel Kapia
€ublvn yia TN YN TAPNON AUTWV TwWV odnylwv
aoc@aAeiag, yia akatdAAnAn XpAon TNG GUOKEUNG
N AavBaouévn puBUIoN TWV XEIPLOTNPIWV.
A\ Ta moA0 pikpd nalbid (0-3 €Twv) TPEMel va
SlatnpoulvTtal pakpld anod tn cuokeun. Kpatiote
Ta MIKPA Tadid (3-8 €Twv) HaKpLd amd N CUCKEUN
EKTOC €AV emtnpouvtal Slapkws. H ouokeun
pmopel va xpnotpomnotnBei amé maidid nAkiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA ME MEIWMEVEC OWHATIKEC,
alodONTNPEIOKEC 1} SlavonTIKEG IKAVOTNTEC | ME
ENePn eumelpiag Kal yvwong TnG OUOKEUNAC,
€QPOooV [Ppiokovtal umd emTAPENON N €XOouv
ANdBel odnyie¢ oxeTiKA pe TNV ao@al Xpron
TNG OUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUuG KivOUVOU(Q
mmou ouvemdyetal.  Ta maidld amayopeveTal va
mai(ouv pe tn cuokeun. Epyaociec kaBapiopou kal
ouvTtPNoNGTou XProtn dev pémel va ekTeholvTal
amd naidid xwpig emrripnon.
A\ NPOEIAOMOIHZH: H ouokeuj Kkat Ta
npoofdoipa e€aptrinatd TnG urmopei va {eotabouv
katd tn Sidpkela tng xpnong. [Mpémel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA ATTOPEVYETE TUXOV EMAPK HE
TIC AVTIOTACEIC OTO E0WTEPIKO TOU Poupvou. Ta
madld Katw Twv 8 eTwv dev mpémnel va mAnotalouv
TN OUOKEUN, EKTOC €AV emTnpolvTal SIapKWC.
A Mnv a@rvete TOTé a@QUAAKTN T OUOKEUN
Katd Tnv amoApavon  TPO@iuwv. Av
n ouokeuj €ivalt  KatdA\AnAn yua  xprion
TOU aoBNTAPA, XPENOIUOTOIEITE MPOVO  évav
aloOntipa BepuoKpaciag mou CUCTHVETAL yia TO
OUYKEKPLIUEVO POUPVO - KivOuvoc TupKayldc.

Alatnpeital Ta polxa 1 AANa  gU@AeKTA
UAIKA Hakpld amd Tn OUOKeUR, €wg OTou OAa
Ta €fapTAMATA VA €XOUV KPUWOEL EVIEAWC -
kivouvog mupkayldc. Na eiote mdvta o€ eToludTNTA
otav YPAvete TpO@IPa MAovala og Aimog, AddL 1
otav mpooBétete alkoolouxa TOTA - Kivduvog
TTUPKAYLAG. XPNOIYOTIOLETE YAVTIO (OUPVOUL YIa
va agaipeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptiuara.
3T0 TENOG TOU MAYEIPEUATOC, avoifte TNV mOPTA
TIPOOEKTIKA, a@rivovtag to Oepud aépa rj Tov aTuod
va Byet otadlakd mpilv va éxete mpooflacn oTo
@OoUpvo - Kivduvog eykavpdtwyv. Mnv @pddlete
TOUC AEPAYWYOUC OTN MUMPOOTIVH) TIAEUpd TOU
@OoUPVOU - KivOUVOC TUPKAYIAC.
A\ Na eiote mpoosktikoi oOtav n  MOPTA
TOU @oUpvou Ppioketal oce avolxty Béon n
Kateaopévn, yla va amopuyete Tn Bépuavon
NG mépTac.
ENITPENOMENH XPHZH
A\ MPOZOXH: H ouokeury Sev mpoopiletal va
XPNOLLOTTOLEITAl MEOW EVOC EEWTEPIKOU SIAKOTTN,
OTwW¢G €évag xpovodlakomtng 1N &exwplotou
OUOTAMATOC TNAEXEIPIOUOU.

H ouokeun autn €xel oxeSlaoTEl yla OIKIOKN
Xpron Kabwg Kat yla mapoOpoLeG XPNOEIG OTTWG:

kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATAOTAMATA, YpagEia
Kal AAAOUC XWPOUG €pyaciag aypoKtiuata, amno
meNdteg o€ Eevodoxeia, HoTéN, bed & breakfast kal
AAAOUC XWPOUC KATOIKIAG.

A\ Aev emtpénetal onmoladAmote AN Xpron (..
B¢puavon dwuatiwv).

H ouokeun dev mpoopiletal yia emayyeAUATIKNA
Xpnon. Mnv xpnolJomoleiTe T OUOKeEU O€
eEWTEPIKO XWPO.

A\ Mnv amoBnkeVeTe EKPNKTIKEC 1 EVPAEKTEC
ouvoieg (m.x. doxeia Bevivng A agpoAupdTtwy) péoa
Il KOVTA 0T OUOKEUN - KivOuvog TUpKayldag.
ErKATAXTAZH

A\ O Xe1plopdC Kal N YKATAOTAON TNE OUOKEUNC
PEMEL va yivovtal amd SUo 1} TEPLOCOTEPA
ATopa - Kivbuvog TpaupaTtiopol. XpenolUoTolEiTe
TMIPOOTATEVTIKA ydvTia yia TO Avolypda Tng
ouoKevaoiag Kal tTnv eykatdotaon - Kivouvog
KoYipatog.

M\ H eykatdotaon, oupmepAapBavopévng tne
TTAPOXNG VEPOU (€Av UTIAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECDEIC KAl Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal and
€€IOIKEVUEVO TEXVIKO. Mnv €mOKeLALETE KAl KNV
avtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €dv avagépetal pntd oto eyxelpidlo
xpnoneg. Kpatiote ta maidid pakptd anod 10 xwpo
gykatdotaong. Metd and Tnv amoocuokevacia Tng
ouoKeung, PePaiwbeite 6T dev €xel MPOKANOE(
(nud o€ autv Katd Tn METagopd. Eav
TTApoUoIacTel KATolo TTPOPANUQA, EMIKOIVWVHOTE
HE TOV avTITPOOWTO 1 UE TO TTANCIECTTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl{OA, KAL) TIpEMEl
va @uAdooovTal Jakpld anod ta maidid - kivéuvog
aopuéiac. H ouokeun mpémel va amocuvOEsTal
armd TNV NAeKTPIK Tpoodoaoia mplv anmd KABe
gpyaoiaeykatrdotaong- kivbuvognhektpominéiac.
Katd tnv eykatdotaon, Pefawwbeite ot dev
€xel MPokANBeil (nuid oto kaAwdio tpoodoaiag
armd TN OUOKeu - KivOuvog Tmupkaylag 1
nAekTpomAnéiac. Evepyomoiote Tn cuokeur Hévo
otav oAokANpwOE( n eykatdotaon.

A\ EKTENéOTE ONEC TIC EPYATIEC KOTIHC TOU ETTITTAOU
TPV va TOTTOOETAOETE TN OUOKELN OTO TEPIBANUA
KOl aQaIPEOTE TPOOEKTIKA OAA TA pokavidia Kat ta
niplovidia.

A\ Agaipeite 10 poupvo and v agpwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONC.
M\ Metd v eykataotaon, Sev Ba mpémel va
unapxel mAéov mpdoflacn oTo KATW HEPOC TOU
OUpPVOU - KivOUVOC EYKAUUATOC.

M Mnv tomoBeteite T ouokeuy Tiow amd
S1aKOoUNTIKN TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYILAG.

A\ Av n ouokeu eykataotabsi KATw amd Tov
TAYKo, uNV @pdadlete To eAdy1oTo S1dkevo avdaueoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOUVOG EYKAUUATWV.




HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIX

M\ H mvakida texvikv oToixeiwv Bpioketal oto
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POoUPVOU (ival opatr UE TNV
TTOPTA AVOLXTH).

M\ Npénel va gival Suvat n amoocvvdeon g
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipegon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBAaciun
N ME XPrion Tou TTOAUTIOAIKOU OLOKOTITN TTOU €XEl
eykataotabei mpwv anmd tnv npila cvpPwva Ue
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAEIQC KAl N
ouokeun mpémnel va Slabétel yeiwon pe Baon ta
€OVIKA mpoTUTTa AoPaAEiag.

A\ Mn xpnolgornolsite KaAwSla TPOEKTAONC
(pmahavtéleg), moAumpila r mpooappoyeic. Metda
TNV oAOKApwon tNG eykatdotaong, Oev MPEMel
va egival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote Bpeypévol | pe yupva modla.  Mn
XPNOIMOTIOINOETE TN CUCKEUN €AV £xel pOapei To
NAEKTPIKO KAAWSIO 1 TO PIg, €Av Sev AelToupyeEi
KOAVOVIKQ, €AV €XEL TTECEL ) €AV €XEL UTTOOTEL AN
{nua.

MN\Edv 10 ka\wdlo Tpopodooiac éxel uUMOOTE(
(nuia, mpémel va avtikataotaBei amd  Tov
KATOOKELAOTH, TOV  QVIIMPOOWTO  TEXVIKNAG
unooTNPEIENG 1} AANQ KaTapPTIOUEVA ATOUA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov Kivbuvol - Kivduvog
nAektpomnAnéiac.

Av TipémEl va QVTIKATAOTAOETE TO KAAWOIO0
pevpaToC, aneubuvbeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 6Tt N GUOKEUA
givat amevepyomotnuévn kat anrocuvdedepévn anod
TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONTIOTE
gEpyaocia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo Tpaupatiopoy,  XPNOIMOTOINOTE
TTPOOTATEVTIKA yavTia (KivOuvog oXIoIMaTog) Kal
mamoUTola ac@aleiag (kKivouvog yla PWAWTEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOUOG va yivetal amd dvo dtoua
(MEIWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTIOIE(TE
e€onmA\lond kaBaplopol pe  atuo  (Kivduvog
nAektpomAnéiag). Ouv emokevég amd  un
enayyelpatie¢ mou dev eykpivovtal amd ToOV
Kataokevaoty Oa pmopovoav va odnyroouv
o€ Kivbuvo yla Tnv uyeia Kal TNV ACQAAELQ,
yla Ta omoia O KATAOKEVAOTAG &gv Umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxdv eAdttwpa 1 {nuia
TTOU TIPOKARONKE aTd EMOKEVEC I} CUVTHPNON TTOU
€ylvav anoé pn enayyeipatieg dev kahumrtovral amd
TNV €yyunon, ot 6pol NG omoiag mepypagovtal
OTO €yypa@o mou apadidetal pe Tn povada.

A Mn  xpnowgorolsite  okAnpd,  amo€eoTiKA
KaBapIoTIKA i alpNEEG METANIKEG EVOTPEC yia
va kabapioete 10 KPUOTAAO OTnV MOPTA TOU
@oupvou. Kdatl tétolo umopei va xapd&el tnv
EMPAVELA Kal TIIBaVWCE va TTPOKAAECEL Bpavon Tou
KPUOTAANOU.

A TMpwv kaBapioste 1 KAvete ouvtrpnon,
BePawwbeite OTI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
KivOUVOG EYKAUUATWV.

A\ TPOEIAOMOIHZIH: Mpwv QvTIKOTAOTAOETE
TO AQUTTAPQ, QTEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN -
Kivouvog nhektpomAnéiac.

AMNOPPIVH YAIKQN XYZKEYAZIAZ

Ta UMK NG ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWOIUA Kal @EPOUV TO
oupPBoArong avaKUK)\woncg"p . Zuvenwg, Ta 81dgopa UAIKA CUCKELATIAG
mpémel va amoppintovtal umevBuva Kal PE TIARPN CUPMOPPWON
TWV KOVOVIOUWV TWV TOTIKWV adpXwv mou Olémouv tnv amdppupn
QATTOPPIUUATWV.

ANOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn aut é€xel Kataokevaotei amd AVAKUKAWOIPMA 1
EMAVAXPNOIUOTIOOLHA UAIKA. ATTOpPiYTE CUPPWVA IE TOUG KAVOVIOHOUG
TWV TOTKWV apXwv. [a mepaitépw MANPOQOpPIieC OXETIKA PE TNV
ene€epyaocia, TNV avAKTNON KAl TNV OVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUOKEUWV, ETMIKOIVWVAOTE HE TIC APUOSIEC TOTIKEG OPXEC,
MV unnpecia CUAOYNAC OIKIOKWV amoBAATwY i TO KATdotnua and
OToU ayopAoate AuTd TO TIPOIOV. AUTH N OUCKEUN EMCNUaiveTal
olupwva pe TV Evpwmnaikr Odnyia 2012/19/EE, AmoBAnta HAektpikoL
kal HAektpovikoU E€omhiopol (AHHE) kal pe toug Kavoviopoug 2013
yia ta AnopPAnta HAektpikou kat HAektpovikoU EEomAiopoul (6mwg
TpomonoliBnke). E€aogaliovtag tn owotn) amdéppiPn autol Tou
npoidvtog, Ba Ponbrcete otnv amotpomn twv mBavd BAaepwv
OUVETTEIWV Yla To TEPIBANOV Kat TV avBpwmivn vyeia. To cuupolo
g OTO TIPOIOV 1} OTA GUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTI TIPETTEL Va
QVTILETWTTICETAL WC OLKIOKO OTOPPIUMA OANA TIPETTEL VA UETAPEPETAL
OTO KOTAAMNAO KEVTPO OUANOYNG YlA AVOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €€OTTAICUOU.

ZYMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBeppdvete TO OUPVO POVO €AV AUTO OVAPEPETAL OTOV TTVaKA
MOYEIPEUATOG 1} OTn ouviayr oag.  XPNnOIUMOTOINOTE POPUEG ME
OKOUPOXPWHO Bepvikl i gpaylé emeldr) amoppo@olv TMOAU KaAUTEpa
™ Beppdtnra. Ta @ayntd mMOu AMAITOUV TTOPATETAMEVO YRoIHo Ba
OUVEXIoOUV VA PrivovTal aKOUN Kal META To OPBRCIU0 TOU poUpVou.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQZHX

Autfy n ouokeury TAnpoi: ATAITAOEL OIKOAOYIKOU OXeSlaopol Tou
EupwmaikoU Kavoviopou 66/2014. Kavovioudg Evepyelakng ZApavong
65/2014. OIKOAOYIKOG OXESIAOMOC YIa OXETIKA E TNV EVEPYELQ TIPOIOVTA
Kal eVEPYEIOKEG TANPOoopieS (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
ovupwva pe to Eupwmaiko mpotuno EN 60350-1.

AuTd TO TTPOIOV TIEPIEXEL LA PWTEIV TINYH EVEPYEIAKNG KAdoNG G.

. ET

OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad moéistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei




mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul véi aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodd (k.a veeiihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke thendust edasimiiija voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul

tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvoérgust lahti Uhendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage kéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pirast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse to6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise adre vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast vadlja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipaasetava mitmepooluselise liliti  abil,
mis on paigaldatud pistikupesast Glesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage
kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi véi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid




ega metallkaabitsat, kuna need voéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas véib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektril6oki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
sUmboIigaé’g . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kdorvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta mddrustega
(uuendatud soénastus).  Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida &dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja

inimeste tervisele.  Stimbol E seadmel voi seadmega kaasnevas

dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejadatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vdlja lulitatud.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega. Komisjoni mddruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded. Energiamargistuse maarus 65/2014. Energiamdjuga
toodete 6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
maarused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Tootes on energiaklassi G valgusallikas.

HR |
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisamuredajsadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica.  Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporu¢enu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vruci zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili sli¢nim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

AN\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

AN\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izriCito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najbliZi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili elektri¢nog




udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnoZja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vide ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénostisklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrZavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda¢ ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

/N Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
CiSc¢enjeili ostre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provijerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢iS¢enja. — opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENVJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
Zarulje: opasnost od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é’p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremiiz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okolis i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
ce se kuhati i nakon $to iskljucite pecnicu.

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

LT

SAUGOS INSTRUKCLJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbas
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziGrimi. Sj prietaisa gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Neprizirimi
vaikai neturéty valyti ir priziuréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. Prieziara turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziGrimi.




A\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatlros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.
A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargus ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali Kkilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karsto oro is€jimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.
A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
Kitoks naudojimas draudziamas
kambariams Sildyti).
A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.
JRENGIMAS
A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muveékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.
A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisa, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio

(pvz.,

pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i§ polistireno puty
pagrindo, kol nebdusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi buti neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStukg arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi bati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buti nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliota techninés priezilros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muavekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziuros darby, garantija, kurios salygos
yra isdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir del to stiklas gali sutrakti.




A\ Pries vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS Prie$ keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g'p Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai

atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j jgaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba

pridedamy dokumenty esantis simbolis )ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karStj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos Saltinis.

LV |
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet 3Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
velak varétu tos parlasit.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot 3o ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietosanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst speléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

/\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leveérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu

vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmantos$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegSanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai el|las daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznem3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem nolGkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.




UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegs$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péec uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baroSanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u gusSanas risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzek|us
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla

tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta — pastav

elektrotraumas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu @ Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot $is ierices
pareizu utilizaciju, varat noveérst iesp&jamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet cepeskrasni tikai lidz temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepedpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecie3ama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties arl péc cepeskrasns izslégsanas.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem raZojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izveSana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzagdzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktore nalezy  zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukgji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewtasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogg korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po




otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstuga urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne
czescinagrzewaja sie podczas uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie dotykac elementéw
grzejnych. Dzieci do lat 8 nie mogg znajdowac sie
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygna — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywac czujno$¢ podczas pieczenia
pokarmoéw bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojow alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriow nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzyc
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego
powietrza lub pary — ryzyko oparzen. Nie
zaktocad przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikng¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowad ostroznos¢, gdy sa one otwarte lub
skierowane w dét.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sg zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch osob -

ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac¢ rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystagpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Przed wstawieniem urzadzenia przycig¢ szafke
i usungac trociny i widry.

A\ Nie wyjmowa¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna by¢ juz dostepna — ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — ryzyko pozaru.

A\ Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowaé¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gorng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujacymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich. Po zakonhczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata




ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pradem.

A\ Jesli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfaczone od zrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciatla, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowal urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta moga spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s3 objete
gwarancja, ktorej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
$rodkéw Sciernych ani metalowych skrobakdw,
poniewaz mogg one zarysowa¢ powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacjg upewnic sie, ze urzadzenie ostygto. -
ryzyko poparzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Wylaczyé urzadzenie przed
wymiang zarowki — ryzyko porazenia pradem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem g,’g Czesci opakowania nie
nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okre$lonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekazac¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Urzadzenie nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktérych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywac
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz znacznie
lepiej pochtaniaja ciepto. Jesli potrawy wymagaja dtuzszego czasu
pieczenia, nadal beda sie piekly, pomimo wytaczenia piekarnika.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzen z 2019 r.  dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energia oraz informacji
zwigzanych z energia (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Produkt ten wyposazony jest w oswietlenie klasy efektywnosci

energetycznej G.
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $SI RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului




de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sd iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare.  In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Ccu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
refeaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactatiun centru de asistenta tehnicad autorizat.
CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.




A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

AN\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii 8'9 Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincadlziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sa se coaca si dupa oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din clasa

G.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACLJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za uporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo

le, ¢e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni hamenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ 'V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom




ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaZe (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev kon¢ana.

A\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon&ana, spodnji del aparata
ne sme biti veC dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat name3cen pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name$¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, ¢e je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenijati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zasCitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zasCitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost

elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za tid¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih distil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
podi.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lué¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢nega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g@ . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢cnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i




osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postojirizik od poZzara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito

navedeno u korisnickom priru¢niku. DrzZite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

N\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uti¢nice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3te¢en, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom




(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego 3$to
zapocCnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj pre zamene
sijalice — postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom é"p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi kucnih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

BAXJIUBI MNMPABWJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATA TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

[Nepen BUKOPUCTAHHAM Npwuniagy npouynTanTe Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neKkn. 36epexiTb ix gns
NoJanbLOro BUKOPUCTAHHA.

Y unx iHCTPYKLIAX Ta Ha CaMmOMy Npuiaji MiCTATLCA
BaXNMBI nonepemkeHHA Npo Hebe3neky, AKi
cnip 3aBXau BUKOHYBaTW. BMpPOOHMK He Hece
XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HEQOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUIM 3 TexHiknm 6e3neKkn, 3a HeHanexHe
BMKOPWUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB YNpaBiHHA.

A\ He possonante maneHbkum Aitam (go 3
POKiB) niaxoauTn HapgTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He pos3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NiaxoanTn HaaTo 6NM3bKO Ao Npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAgy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NpPUIagom
[ONYCKaloTbCA AiTW BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu 3
GI3NYHUMM, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BailaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
OO0 BUKOPUCTAHHA UbOro Npwunagy, TiNnbKn 3a
YMOBW, WO TaKi 0cobun oTpumanm iHCTPYKLUiT Woao
6e3rneyHOro BMKOPWCTAHHA Mpunagy, Po3yMmitoTb
MOXIMBUIA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npwuiag
nig HarnAagom. He possonanTe fAitaM rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb  unmctut Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  HarnAagaom
AOPOCNX.

A\ TOMEPEOMEHHA: MMig yac BUKOPUCTaHHSA
npunag i Noro [OCTYMHI YaCTUHW HarpiBaTbCA.
Cnig 6y obepexHuMn, Wob He TOPKHYTUCA
HarpiBanbHUX enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anuwaTty nopyd i3 npunagom 6e3
NOCTINHOrO HarnAgy.

A\ He 3annwante npunag 6e3 Harnagy, Komnw
cywuTte npoayktn.  AKwo npwunag npuaaTHUN
ANA BUKOPUCTAaHHA AATUMKa, 3aCTOCOBYMTE TiNlbKN
TemnepatypHUn [aTunK, AKUN PEeKOMeHOOBaHO
LA L€l oyxoBoi Wadu — iCHye pn3nK BUHNKHEHHA
NoXexi.

/M He knapgitb opgar abo iHWIi nerko3alMucTi
maTepian nobnusy npunagy, AOKWU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi NOro KOMMOHEHTU — iCHYE
PU3VK BUHUKHEHHA MoXexi. 3aBxau OyabTe
obepeXxHi niA 4Yac nNPUroTyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUWCTAHHAM XuUpy, onii abo npu gopaBaHHi
aNIKOroJibHMX HanoiB — iCHYE PU3UK BUHUKHEHHA
noxexi. [lpwn pgictaBaHHi nocygy 1 akcecyapis
KOPUCTYTECA  NPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 00epeXHiCTIo BigKpuNTe ABepuATa,
wo6 A[O3BONUTM MNOCTYMOBO BUNTU TrapsavYomy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabAU3NTUCL [0
AYXOBOI Wapu — iCHYE PU3UK OTPUMAHHA OMiKiB.
He 6nokKynte BEHTUNALiNHI OTBOPW ANA HArPiTOro
MOBITPA Ha NepefHi YacTVHI AyXOBOI Wadu - iCHY€e
PU3NK BUHUKHEHHA MOXeXi.

A\ Konu pBepusata AyxoBKW Bigkputi  abo
3HaXoQATbCA Y HWKHbOMY MOJNIOXEHHI  cnij
NUbHYBATK, WO6 He BAAPUTUCH HUMMU.
[AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Llei npunap He npusHaueHui
ANA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
0N NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Talimepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHA.
A\ Uen npvnag npvsHayeHo AN BUKOPUCTAHHSA
B nobyToBMx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKMX: Yy KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, odicis Ta
iHWKUX pobounx cepeposuly; Yy ¢depmMepCbKmx
rocrofapcTeax; Kii€eHTamu B rotensx, mMotensx,
XocTenax i iHWMX XUTAOBUX NPUMILLEHHAX.




A\ 3a60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATU nNpunag
ANA iHWuX uinen (Hanpuknag, AnA oOnajeHHA
NPUMILLLEHD).

VAN Len NPUCTPIn He NpuU3HayYeHnn
anAa  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwunag 3a MeXamu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BnbyxoHebesneyHi abo ropioui
peyoBMHU (HanpuKknag, 6eH3rH abo aepo30bHNX
6anoHuuKiB) BcepeanHi abo nobnusy npunagy —
iCHY€e Hebe3neKa BUHUKHEHHSA NOXEX.

YCTAHOBJIEHHA
/M BcTaHOBREHHA i obcnyroByBaHHA npunagy
NMOBUHHO BUWKOHYBaTUCb MNPUHAMMHI  ABOMaA

ocobamn ANA YHUKHEHHA PU3MKY TpaBMyBaHHS.
lig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAaHOB/EHHA npwiagy
BMKOPUWCTOBYWTE 3aXWUCHi pyKaBuULi - iCHYE pU3NK

nopisi..
AN\ YcTtaHOBNeHHs,  BKIOYAOUM  MiAKIOYEHHS
nogayi BoAM (3@  HAABHOCTI), BWMKOHAHHSA

eNeKTPUYHMX 3'€AHaHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaTu
KBanidpikoBaHNN nepcoHann. He pemoHTyNnTE
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe XOAHY YacTUHY

npwunagy, AKWO B IHCTPYKUIl 3 ekcnayartauil
NPAMO He BKa3aHo, WO UuUe HeobxigHO
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmXaTucb

[0 MicLA yCcTaHOBNEeHHA. Po3nakyBaBwmn npunag,
nepeBipTe, Y HA HbOMY HEMAE MOLLKOAXKeHb NicnA
TPaHCNOPTYBaHHA. Y pasi BUHUKHEHHA Npobnem
3BEpHITbCA A0 npogaBua abo Hanbnmxyoro
LleHTPY nicnAnpogaxHoro obcnyrosyBaHHs. [licna
BCTAHOBMIEHHA 3alUWKN YMNAKOBKM (NNacTuk,
NiIHONONICTUPONOBI  €NeMEeHTN TOLWO) MNOBUHHI
36epiraTmca B HeAOCTYMHOMY AnA AiTen Mmicui:
icCHy€e Hebe3neka yayweHHs. lNepen npoBefeHHAM
6yab-AKMX pPobIT 3 yCTAHOBAEHHA MNpwunag cnig
BIAKNIOUNTU Bi enekTpomMmepexki ANA YHUKHEHHS
PV3NKY YparKeHHs enekTpnuyHmum ctpymom. ig vyac
yCTaHOBJIEHHA NpUagy NnepekoHanTecs, Wo BiH He
NepeTrnCKaE Ta He MOLWKOOXKYE Kabenb »KMBMEeHHA
— iCHY€ pM3MK BUHUKHEHHA NOXKeXKi ab0 yparkeHHA
enekTpocTpymoM. BmukanTe npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAaHOBMEHHS.

A\ Yci  cTonspHi  poboTVW  BUKOHYMTE [0
BOyQoOBYBaHHA npunagy B MebneBui Kopnyc i
NpubepiTb yClo fAepeB’AHy CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He suiimainte npunag 3 niHOMoAicTMPOny A0
MOMEHTY Or0 BCTAHOBJIEHHS.

A\ Ticna BCTaHOBNEHHA NpuUnagy He MOBUHHO
6yt poctyny A0 WMOro [HAa — IiCHYE puU3MK
OTPUMAHHSA OniKiB.

A\ He BcTaHOBRIONTE NpUnag 3a AeKopaTuBHUMM
ABepuATaMn — ICHYE PU3NK BUHVKHEHHA MOXKeXi.
A\ fkwo npwnap BCTaHOBREHMI Mig Po6oYOoIo
NOBEPXHEelD, 3anuwTe MiHIManbHUA NPOCBIT MiXK
po60oYO MOBEPXHED Ta BEPXHIM KPAEM OyXOBOI
wadun — iCHye pU3NK OTPUMAHHA OMIKiB.

MONEPEAXEHHA WOAO ENIEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ NacnoptHa Tabnuuka 3HAXoOAUTbCA Ha
nepegHboMy Kpai AyxoBoi wadu (BUMAHO, Konu
ABepuATa BigKpwTi).

A\ Cnig 3abe3neunT MOXMBICTb BifA'€AHAHHA
npwnagy Bif enekTpomMmepexi LUNAXOM
BUTAryBaHHA BWIKM (3@ HAaABHOCTI) 3 po3eTkn abo
3a Aonomorot 6araTonofloCHOro MnepemMuKaya,
BCTAHOBMEHOrO Mepej pPO3eTKoKw  3rigHO 3
nNpaBviaMy MOHTaXy efnieKTponpoBOAKN, KpiM
TOro, npunag mae 6yTn 3a3emneHunin BignoBigHO
[0 HaLliOHaNbHUX CTAHAAPTIB eflekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYMTE
NoAOBXXYyBaui, po3rany»KyBaui abo nepexigHuKM.
MicnAa nigKkAloYeHHA eneKTPUYHi  KOMMOHEHTU
He MalTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYNTE nNpunag, AKWO BUM  MOKPI
abo 6ocoHiXK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYBaTKCA
UMM MpUIagom Yy pasi NOWKOMKEHHA Kabento
XUBNEHHA abo BWNKKW, Ta Yy pas3i HeHaneXHoi
po6oTu Npunagy abo NOWKOAKEHHA UM NafdiHHA.
VAN Ao Kabenb eNeKTPOXMBIIEHHA
MOLIKOMPKEHWN, CNif 3BEPHYTUCH A0 BMPOOHMKA,
cepBicHoro areHta abo ocobum 3 noaibHot
KBanidikauieto Ana 3amiHM Ha iGEHTUYHWUIA Kabenb,
W00 YHUKHYTU Hebe3neKmn —iCHY€E pU3NK yparkeHHSA
eNeKTPUYHMUM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXiAHOCTI 3aMiHUN Kabesio XMBMEHHS,
3BEpPHITbCA [0 aBTOPM30OBAHOINO CEPBICHOro
LeHTpY.

YULWEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

A\ MOMEPEOMEHHSA: nepes 34iINCHEHHAM
TEeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA npwnagy
nepekoHanTecsa B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BiAKNIOYEHUN Big Axepena uBneHHAa. Llob6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHSA, BUKOPUCTOBYNTE
3aXMCHI pyKaBUYKM (pM3MK MNOPpi3y) Ta 3axucHe
B3yTTA (pU3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MaloTb 3[iNCHIOBATU [ABi NIOAWHN (3MEHLLUEeHHS
HaBaHTaXKEHHSA); HIKONN He 3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI
YNLLEHHA Napoto (PU3MK YpaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHnuini  pemMoHT, He
[03BONIEHNA BUPOOHMKOM, MOXe MaTuh PU3nK
AN 300poB’A Ta 6e3neKkn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHocTi. byab-akunm pedekr
ab0 NOWKOMPKEHHSA, CNPUYMHEHI HenpodecinHm
PEMOHTOM ab0 TexHiYHMM 0OCNYyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA rapaHTIED, YMOBU AKOI 3a3HayveHi
B AOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaAETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BrkopucToByInTE abpasuBHI OUNCHUKN Ta
roCcTpi MeTaneBi CKpebKn ANA OUMLEHHSA CKNa Ha
ABepuATax, OCKIiNbKM BOHW MOXYTb MNOApAnaTn
NOBEPXHIO, YHACNIAOK YOro CKIO MOXe TPICHYTMW.
A\ Tlepw HiX BMKOHYBaTM O06CNYrOBYBaHHSA
abo oOuMleHHs, nepeKoHanTecsa, Wo npwunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3rneKa onikKiB.

AN NOMEPEOMEHHSA: BuMKHITL npucTpin nepep,
TUM, AK 3[INCHIOBATK 3aMiHy NaMnn — iCHYE PU3NK
YParKeHHA eNnekKTpUYHNUM CTPYMOM.




YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHUiA mMaTepian Ha 100% nignArae BTOPUHHIN nepepobui Ta
NO3HaYeHUN CMMBOJSIOM é:p Tomy pi3Hi YacTMHM ynakoBKu cnif
yTUnisyBatn BignoBigasbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBMMM MpaBuiaMu WOAOo
yTuni3adii Bigxodis.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llen npunap BMrotoBneHo 3 maTepianis, AKi NiAnAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNpuaaTHi ANA NOBTOPHOrO BUKOPWCTAHHA. YTunisyinte
oro BIiANOBIAHO A0 MicueBMX NpaBun yTunisauii sigxogis.  [OnAa
OTpMMaHHA AofaTKoBOI iHGopmauii Npo NoBOAXeHHA 3 NobyToBMMU
enekTPUUYHMMM Npunagamu, X yTunisauilo Ta BTOPUMHHY nepepobKy
3BEPHITbCA JO MiCLIEBMX OpraHiB, Cy6u yTunisauii nobyToBux Biaxoais
abo B MarasuH, e Bu npugbanu npunag. Lein npunag mapkoBaHO
BignoBigHO [0 €Bponelcbkoi aupekTneu 2012/19/€C, Oupektneu
WoAo BiANPaLbOBAHOIO €NEeKTPUUYHOrO N eNleKTPOHHOrO 06M1afHaHHA
(WEEE) ta po PernameHnty 2013 poky Npo BigXoau enekTpu4yHOro Ta
€NeKTPOHHOro obnlafHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neuvBlUN NPaBUIIbHY
yTunisauilo Uboro npwnagy, Bv AOMNOMOXeTe 3anobirtv HeraTuBHUM
Hacnigkam gna JOBKINAA Ta 340poB'A ntogen. )g CvmBON Ha BUPOOGI
abo B cynpoBigHin AOKYMEHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXKHa
yTunisyBatn AK nobyToBi BiAxoaw, i WO Moro notpibHo 3aaBaTh Ha
yTunisauitlo o BignoBiHUX LeHTpiB 360py BiaxoAdiB AnA BTOPUHHOI
nepepooKn eNIeKTPUYHOTO 1 eNIEKTPOHHOIO 06M1agHaHHS.

PEKOMEHAALIT LLOAO 3AOLWAIKEHHA
ENEKTPOEHEPTII

MporpiBante gyxoBy wady nue ToAi, KOMU Le BKasaHO y Tabnuui
npuroTyBaHHs,, abo B peuenTi. BuMKOpUCTOBYWTe TeMHi JlaKOBaHi
abo emanboBaHi AeKO AN BUMiKaHHA, OCKINbKM BOHM Kpalle
nornvHatoTb Terno. CTpasu, AKi NOTPebyioTb TPUBANOro NPUFOTYBaHHS,
NPOAOBXKYBaTMMYTb FOTYBaTMCA HABITb NiC/IA BAMKHEHHS JyX0BOi Wadwu.

BEKJIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Len npunag Bignosigae: Bumoram wopo ekoamsanHy PernameHty
€C 66/2014; Bmoram WWOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproedeKTUBHOCTI
65/2014; Bumoram wWofo ekoausanHy ans BUPOOGIB, WO CMOXUBaOTb
eHeprilo, Ta MonoxeHHAM NpPo eHepreTuuHy iHdopmalito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BignoBigHO Ao €Bponencbkoro ctaHgapty EN
60350-1.

Llen BMpi6 MicTUTb eneMeHT OCBITNEHHA Kacy eHeproepeKkTMBHOCTI G.
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EN

The information related to low power mode of the appli-
ance in accordance with Regulation (EU) 2023/826 can
be found in the following link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

AR

aidiall 2l il g g dilaiall e gheall e iall (Ko
(S Ll j)) e 2023/826 (25059 a1 i &y gl
https://docs.emeaappliance-docs.eu

BG

MHbopmaumATa, cBbP3aHa C perKMMa Ha HUCKA MOLLHOCT
Ha ypeaa B cboTBeTcTBMe ¢ PernamenT (EC) 2023/826,
MOKe [a Ce OTKpWe Ha CNefHUA JINHK:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

EL

OL MANpodopleg OXETIKA e TN AslToupyia XOUNANG
KATAVAAWONG EVEPYELAG TNC CUOKEUNC oUUdWVA UE TOV
Kavoviopod (EE) 2023/826 Bpilokovtal otov akoAouBo
olvdeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu

ET

Teave seadme vdhese energiatarbega reziimi kohta
maaruse (EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel
veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu

FR

Les informations relatives au mode basse consommation
de I'appareil conformément au Réglement (UE) 2023/826
sont disponibles sur le lien suivant :
https://docs.emeaappliance-docs.eu

HR

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom
potrosnjom u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se
slijededoj poveznici: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo
dell’apparecchio in conformita con il Regolamento (UE)
2023/826 sono disponibili al seguente link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

LT

Informacijg, susijusig su prietaiso mazos galios reZzimu
pagal Reglamentg (ES) 2023/826, rasite paspaude $ig
nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Lv

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar
Regulu (ES) 2023/826 var atrast 3aja saité:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

PL

Informacje dotyczgce trybu niskiego poboru mocy
urzadzenia zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/826
mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

RO

Informatiile referitoare la modul de consum redus de
energie al aparatului in conformitate cu Regulamentul
(UE) 2023/826 pot fi consultate accesdnd urmatorul link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

SL

Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v
skladu z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji
povezavi: https://docs.emeaappliance-docs.eu

SR

Informacije u vezi sa reZimom male snage uredaja u sk-
ladu sa odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko
sledece veze: https://docs.emeaappliance-docs.eu

UK

IHbOpMaL,ito WOoA0 BUKOPUCTAHHA NPUAALY B PEXKUMI
HW3bKOTO eHepProcrnoXmnBaHHA BigNoBigHO A0
PernameHTy (EC) 2023/826 MOKHa 3HaWTU 3@ HACTYMHUM
nocunaHHam: https://docs.emeaappliance-docs.eu
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